
                                                                                                                                   
  

 

Programme de la Khalwa (Retraite spirituelle) 2024 
 

 2024 ة0حورلا ةولخلا جمانرب
 

Chers frères et sœurs,  

Comme cela est désormais une tradition nous organisons cette année la Khalwa de fin de 
Ramadan sur notre plateforme Webjamaa, du jeudi 4 avril au soir au dimanche 7 avril. Le 
déroulement de la Khalwa sera identique à celui de l’année dernière et sera diffusé en direct 
sur nos réseaux habituels.  

Cette Khalwa sera consacrée à la situation dramatique que vivent nos frères et sœurs en 
Palestine et à Gaza en particulier en espérant une ouverture et un dénouement rapide qui 
mette fin à ces souffrances intolérables.  

Selon le hadith rapporté par Salman al Farisi : « le Ramadan est un mois dont le 
commencement est miséricorde, dont le milieu est pardon et dont la fin est délivrance des 
flammes (de l’enfer) ». 

Que cette Khalwa de fin de Ramadan soit pour les Palestiniens une délivrance de l’enfer de la 
guerre.  

 ،ءازعلأا تاوخلأاو ةوخلإا اهيأ
 

IJ موقن ،تاونسل ةداعلا ترج ام@
K اهنLملا ناضمر رهش ةQب كراSع ةولخلا م0ظنV لا ةصنمXYب 

 ، ءاسم لgYبأ 7 دحلاا jإ ءاسم لgYبأ 4 سeمخلا نم ماعلا اذb ناضمر للاخ نوكتسو .عمج
 .ةداتعملا انتاQvش Vع ةtuاQم اهثب متrسو اهتاقpاسل ةلثامم nKو
 

IJ انتاوخأو انناوخإ هشeعL يذلا جgحلا يواسأملا عضولل ةولخلا ەذb صصختس
K طسلف��J ةماع 

IJو
K ع ةزغV لمآ ،صوصخلا هجو��J نأ Lنوك bف كانgلحو ج tYعــــ Lةاناعملا ەذهل ادًح عض 

 .قاطت لا ��Kلا
 

IJ ءاج ام@و
K دحلاLرافلا ناملس اند0س نع يورملا ث�K ر�J

K � ناضمررهش( :هنع...bو 

 ةولخلا ەذb نوكت نأ ريدقلا VKعلا وج�Jف ،)رانلا نم قتع ەرخآو ،ةرفغم هطسوأو ةمحر هلوأ رهش

IJ
K اهنLي�يطسلفلل اقتع ناضمر رهش ة��J برحلا ران نم. 

 

 



                                                                                                                                   
  

 

Pour que chacun et chacune puisse respecter la démarche à suivre, la procédure de cette retraite est 

affichée sur l’écran et téléchargeable via le site suivant : https://www.webjamaa.net 

de ةكراشمو كراشم لZ نكمتي STح 
f gت نم ةولخلا ەذqط عبuvبملا ركذلا ةقyم|مامأ ةن de

f ل�محت م|نكم� ،ةشاشلا gەذ 
 �f  https://www.webjamaa.netاتلا ط�ارلا ��ع ةقuvطلا

Déroulement de la retraite spirituelle 
 

Pour entrer dans la khalwa  
• Formuler sa niyya (intention) : 

« Que ce mois béni de Ramadan soit une ouverture et un dénouement rapide qui mette fin à ces souffrances 
intolérables. » 

• Faire deux raka` (pour celles et ceux qui peuvent) 

! La première raka`, la fatiha est suivie de la sourate « AchaRh » (Sourate 94)  

! La seconde raka`, la fatiha est suivie de la sourate « Al Ikhlâs » (Sourate 112) ;  
• Le programme se déroule selon des cycles complets d'une journée typique. Chaque prière rituelle est 

suivie par le dhikr de la khalwa.  
• Le Wird général est maintenu après la prière du matin ainsi que celui de l’Asr qui sera récité en direct 

via le lien YouTube  https://www.webjamaa.net. 

de لوخدلل
f ةولخلا  

 " قاطت لا BCDلا ةاناعملا ەذهل ادًح عض9 اع/7 لاحو اجرف م/.-لا رهشلا اذ' نك$ل " :ةdّنلا دقع^ أد]ن

 ةردقلاو ةعاطتسلاا مهل نمل ��eتعكرب ما�قلا •

 "...كردص كل ح��� ملأ" :ح��لا ةروسو ةحتافلا : �ولأا ةعكرلا  -

 "....دحأ ¥ وg لق " :صلاخلإا ةروسو ةحتافلا :ة�ناثلا ةعكرلا   -

 ةلاص ادع ام( ةولخلا ركذ� اعوبتم نوك�س ةضورفم ةلاص تقو ل�f :Zاتلا ل|شلا ªع مويلا لZ رمتس§ جمان��لا •
  )برغملا

 بوتويلا ط�ار ��ع لقنyس ��خلأا اذg ²علا ةلاصو رجفلا ةلاص دع� ماعلا درولا نوك� •
https://www.webjamaa.net 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



                                                                                                                                   
  

 

Jour : Jeudi 25 Ramadan- 4 Avril 2024  

 

22h00 : Ouverture de la Khalwa (retraite spirituelle) ; 
22h05 : Prière des deux Raka’tes ; 
22h10 : Rentrer dans la retraite et faire le premier Dhikr collectif via le site  webjamaa.net 

 

لmnبأ 2024  4 – 25  ناضمر موي  سxمخلا  

 22:00 ةولخلا حاتتفا
 22:05 حاتتفلاا VWXعكر ءادأو ةولخلا لوخد ةKن
\] لوخدلا

X ع ةعامج لولأا ركذلا ءادأو ةولخلاcd لا ةصنمhiعمج ب webjamaa.net 1022:  
 

 
Jour : Vendredi 26 Ramadan (Nuit de la Valeur) – 5 Avril 2024 

Fadjr   : Prière, Wird, Dhikr de la khalwa ; 
Dhohr : Prière, Dhikr de la khalwa ; 
18h00 : Prière de ‘Asr, Wird et Coran, via le site webjamaa.net; 
19h00 : Dhikr de la khalwa collectif, via le site webjamaa.net; 
Maghrib : Prière, rupture du jeûne (Pas de Dhikr de la Khalwa) ; 
22h00 :  Prière de al-’Icha, Dhikr de la khalwa ; 
 
 

لmnبأ 2024  :  ردقلا ةلdل  5  – ةعمجلا موي 26  ناضمر  

  رجفلا ةلاص ةولخلا ركذ ،درولا ،ةلاصلا
  رهظلا ةلاص ةولخلا ركذ ،ةلاصلا

 18:00 موز ةصنم cdع نآرقلا ةءارقو درولا ،tعلا ةلاص
 19:00 ةولخلا ركذ
 برغملا ةلاص )ةولخلا ركذ دجوي لا ( راطفلاا ة�جو لوانت ،ةلاصلا

 22:00 عمج بhiلا ةصنم cdع ةعامج ةولخلا ركذ ،ءاشعلا ةلاص
 
 

 Jour : Samedi 27 Ramadan – 6 Avril 2024 
 

Fadjr   :  Prière, Wird, Dhikr de la khalwa ; 
Dhohr :  Prière, Dhikr de la khalwa ; 
18h00 :  Prière de ‘Asr, Wird et Coran, via le site webjamaa.net; 
19h00 :  Dhikr de la khalwa collectif, via le site webjamaa.net; 
Maghrib : Prière, rupture du jeûne (Pas de Dhikr de la Khalwa); 
22h00 :  Prière de al-’Ischa, Dhikr de la khalwa ; 
 
 

ل)'بأ 2024   6   – ناضمر   موي  ت4سلا 27   

  رجفلا ةلاص ةولخلا ركذ ،درولا ،ةلاصلا
  رهظلا ةلاص ةولخلا ركذ ،ةلاصلا

 18:00 موز ةصنم ��ع نآرقلا ةءارقو درولا ،�علا ةلاص
 19:00 ةولخلا ركذ
 برغملا ةلاص )ةولخلا ركذ دجوي لا ( راطفلاا ة]جو لوانت ،ةلاصلا

 22:00 عمج بn£لا ةصنم ��ع ةعامج ةولخلا ركذ ،ءاشعلا ةلاص
 
 

 
 
 



                                                                                                                                   
  

 

Jour : Dimanche 28 Ramadan – 7 Avril 2024 Cloture de la Khalwa 
 

Fadjr   :  Prière, Wird, Dhikr de la khalwa ; 
Dhohr :  Prière, Dhikr de la khalwa ; 
18h00 :  Prière de ’AsR, Wird et Coran, via le site webjamaa.net; 
19h00 :  Dhikr de la khalwa collectif, via le site webjamaa.net; 
Maghrib : Prière, rupture du jeûne (Pas de Dhikr de la Khalwa); 
22h00 :  Prière de al-’Ischa, Dhikr de la khalwa collectif, via le site webjamaa.net ; 
23h00 :  Clôture de la Khalwa. 
 

ةولخلا ماتخ 2024 ل)'بأ :    7 ناضمر –    28 لأا دح موي   

  رجفلا ةلاص ةولخلا ركذ ،درولا ،ةلاصلا
  رهظلا ةلاص ةولخلا ركذ ،ةلاصلا

 18:00 موز ةصنم cdع نآرقلا ةءارقو درولا ،tعلا ةلاص
 19:00 ةولخلا ركذ
 برغملا ةلاص )ةولخلا ركذ دجوي لا ( راطفلاا ة�جو لوانت ،ةلاصلا

 webjamaa.net  22:00 عمج بhiلا ةصنم cdع ةعامج ةولخلا ركذ ،ءاشعلا ةلاص
 23:00   حــــ��iلا ةللاج� ماتخلا
  

 
 

Remarque : 
  
Aucune inscription n’est demandée et les personnes qui travaillent, intègrent la Retraite en faisant le 
Dhikr de la khalwa dès qu’ils en ont la possibilité. 

de ةكراشملا بلطتت لا
f يأ ةولخلا µركذلا� ما�قلا مهنا|م¸ب ة�نهم تاطا¶ترا مهيدل نيذلا صاخشلأا ،ل�جس Zتحمس امل 

 .كلذ� ةصرفلا

 
 
 
 
 
 
 
 



                                                                                                                                   
  

 

 

Déroulé du dhikr  de la Khalwa (Retraite spirituelle)  
 ةولخلا ركذ 

Dhikr de la retraite spirituelle 
 

   4:ذاشلا نسحلا 234أ يد.س ماملإل )نلا بزح

ḥizb an-naṣr  
﴿1fois﴾ 
 

L’Oraison de la Victoire de l’Imām Sīdī Abi al-Ḥassan 
al-Shādhilī 

  م0حِرّلا نامَحرّلا � مسِ�
bismi ʾllāhi ʾr-raḥmāni ʾr-raḥīm Par le Nom de Dieu, le Tout-Miséricordieux, le Matriciel 

للا
­

ق تِوَُ��جَ ةِوَطْسَِ° مّهُ
َ

 كَ¶رهْ
allāhumma bi-saṭwaẗi jabarūti qahrika Allahumma, par le déploiement de La puissance réductrice 

de Ta Contrainte,  
ثاغَإ ةِعَُْ¼ِ«وَ

َ
 كَ¶ْ�نَ ةِ

wa bi-sur'aẗi iġāṯaẗi naṣrika 
 

par la rapidité de l’intervention de Ton secours vers la  
Victoire,   

  كَتِامَرُحُ كِاهَتِنْلاِ كَت�ÅَِْغÄَِوَ
wa bi-ġayratika ʾl-intihāki ḥurumātika par Ta Jalousie à l’égard de la transgression de Tes interdits,  

  كَتِاÌَ ^ِÍÎَتَحْا ¶نمَلِ كَتِيَامَحÄِِوَ
wa bi-ḥimāyatika li-mani ʾḥtamā bi-
āyātika 
 

et par Ta protection [que Tu accordes] à celui qui se garde  

par Tes Signes ;. 

Ñَْأس
Ó

ل
Ô

ا اÎَ كَ
Ó

Õُ، Îَعُيمِسَ ا، Îَق ا
َ

m¶nُب، Îَجِمُ اdُب  
nasʾaluka yā Allāhu, yā samīʿu, yā qarību, 
yā mujību 

Nous Te demandons, ô Allah, ô Oyant, ô Proche, ô Celui qui 
répond,  

Îَا Ùَ¶nعُــــ، Îَمُقِتَنْمُ ا، Îَدِشَ اÎَلا د
Ü

 ¶شطَْ]
yā sarīʿu, yā muntaqīmu, yā šadīda ʾl-
baṭši 

ô Prompt, ô Réducteur , ô Vengeur,  

Îَرُاَّ]جَ ا، Îَق ا
َ

لا نْمَ اÎَ ،رُاهّ
َ

 Îُْق ەُزُجِع
َ

لا رُهْ
Ü

  ةِرَبِاَ]جَ
yā jabbāru yā qahhāru yā man lā 
yuʿjizuhu qahru ʾl-jabābiraẗi 

ô Contraignant, ô Celui dont la violence est intense, ô Celui 
que la contrainte des tyrans ne réduit pas 

لاوَ
َ

 ÎَْظعÔُلعَ م
Ó

dِْه äَلا
َ

لا كُ
Ü

لا نَمِ ةِدَِّرمَتَمُ
Ü

لمُ
Ô

لأاو كِو
َْ

ç
Ó

   ةÙَِِا
wa lā yaʿẓumu ʿalayhi halāku ʾl-
mutamarridaẗi mina ʾl-mulūki wa ʾl-
akāsiraẗi 

et à qui il n’est pas difficile d’anéantir les rebelles d’entre 
les rois et les empereurs  

أ
Ó

ك لَعَجْتَ نْ
Ó

dَْنْمَ د é
Ó

êëدَا
ِì íë

ِì َەِ¶رحْن  
an tajʿala kayda man kādanï fī naḥrihi de faire se retourner contre lui le complot de celui qui  

complote contre moi  
ïمَوَ

Ü
ïمَ نْمَ رَ

Ó
ادئِاعَ ê�ِì رَ

ñ
لعَ 

Ó
dِْه  

wa makra man makara bī ʿāʾidan ʿalayhi et que la ruse de celui qui ruse contre moi [se retourne], 
ennemie, contre lui,  

اعقِاوَ òِì رَفَحَ نْمَ ةَرَفْحُوَ
ñ

  اهَيفِ 
wa ḥufraẗa man ḥafara lī wāqiʿan fīhā que celui qui me prépare un piège tombe dedans ;  

ïَ]شَ òِì بَصَنَ نْمَوَ
Ó

ة
َ

لا 
Ü

لعَجْاِ ، ¶عادَخِ
Ü

 يدdِِّسَ اÎَ هُ
wa man naṣaba lī šabakaẗa ʾl-ḫidāʿi celui qui me tend le filet de la traîtrise, ô Seigneur,  



                                                                                                                                   
  

 

ajʿalhu yā sayyidī 
اقاسَمُ

ñ
لإِ 

Ó
اداصَمُوَ اهَيْ

ñ
أوَ اهَيفِ 

Ó
ا�Åسِ

ñ
ل 
Ó

  اهَيْدَ
musāqan ilayhā wa muṣādan fīhā 
wa asīran ladayhā 

conduis-le dedans et fais qu’il y soit capturé et prisonnier.  

ا
Ó

é ( صعdهك ِّقحَِ^ َّمهُلل
Ó

  )دْاصَ ، úÅْëْعَ ، اÎَ ، اäَ ،فْا
allāhumma bi-ḥaqqi kāf-hā-yā-ʿayn-ṣād Allahumma, par la vraie Vérité de « Kâf Hâ Yâ ‘aïn Sâd »  

(s.19 v.1) 
ûاِ
Ü

لا َّمäَ انَفِ
Ü

لوَ ادَعِ
Ó

  ىدََّرلا مُهِِّق
ikfinā hamma ʾl-ʿidā wa laqqihimu ʾr-radā suffis-nous contre le souci des ennemis, jette sur eux la  

ruine,  
لعَجْاوَ

Ü
ýلِ مْهُ

Ô
 ادَفِ بdٍبِحَ ِّل

wa ʾjʿalhum li-kulli ḥabībin fidā fais qu’ils soient une rançon pour tout bien-aimé  
لسَوَ

­
لعَ طْ

Ó
íë ةِمَقِّْنلا لَجِاعَ مْهِيْ

ِì لا
Ü

لاوَ مِوْيَ
Ü

  ادَغَ
wa salliṭ ʿalayhim ʿājila ʾn-niqmaẗi 
fī ʾl-yawmi wa ʾl-ġadā 

et précipite sur eux une prompte vengeance, maintenant  
et à tout jamais.  

ا
Ó

لل
­

لمْشَ دِّْدَ^ َّمهُ
Ó

ا ،مْهُ
Ó

لل
­

ف َّمهُ
َ

  مْهُعَمْجَ قِّْر
allāhumma baddid šamlahum 
allāhumma farriq jamʿahum 

Allahumma, disperse leur réunion.  
Allahumma, divise leur rassemblement.   

ا
Ó

لل
­

ا َّمهُ
Ó

ق
ْ

للا ،مäُْدَدَعَ لْلِ
­

ف َّمهُ
ُ

 مäَُّْدحَ َّل
allāhumma aqlil ʿadadahum 
allāhumma fulla ḥaddahum 

Allahumma, diminue leur nombre. 
Allahumma, ouvre une brèche dans leurs remparts.   

ا
Ó

لل
­

لعَ ةَرَئِاَّدلا لِعَجْاِ  َّمهُ
Ó

ا ،مْهِيْ
Ó

لل
­

أ َّمهُ
Ó

لا لِصِوْ
Ü

ذعَ
َ

لإِ بَا
Ó

  مْهِيْ
allāhumma ijʿali ʾd-dāʾiraẗa ʿalayhim 
allāhumma awṣili ʾl-ʿaḏāba ilayhim 

Allahumma, retourne la situation à leur encontre.  
Allahumma, fais-leur parvenir le châtiment.  

ا 
Ó

لل
­

أ َّمهُ
Ó

لا ةِرَئِادَ نْعَ مْهُجْ¶رخْ
Ü

لحِ
Ü

لسْاوَ ،مِ
Ô

لإا دَدَمَ مْھُبْ
ْ
 لِاھَمِْ

allāhumma aḫrijhum ʿan dāʾiraẗi ʾl-ḥilmi 
wa ʾslubhum madada ʾl-imhāli 

Allahumma, fais-les sortir du cercle de la longanimité,  
prive-les du recours à un sursis,  

أ َّلغُوَ
Ó
أوَ مْھُیَدِْ(

Ó
لجُرْ

Ó
  ،مْهُ

wa ġulla aydiyahum wa arjulahum menotte leurs mains et leurs pieds,  
+عَ  دْدُشْاوَ

Ó
ق 
ُ

ل
Ô

£Äــ لاوَ  ،مْھِِ
َ

لَ]تُ 
,

ا مُھُغْ
Ü

 لَامَلآ
wa ʾšdud ʿalā qulūbihim 
wa lā tuballiġhumu ʾl-āmāla 

noue leurs cœurs et ne leur donne aucun espoir.  

ا
Ó

لل
­
قِّزمَ َّمھُ

ْ
é مْھُ

Ô
قَّزمَ قٍَّزمَمُ َّل

ْ
لأِ هُتَ

َ
 كَئِادَعْ

allāhumma mazziqhum kulla mumazzaqin 
mazzaqtahu li-aʿdāʾika 

Allahumma, réduis-les entièrement en poussière comme  
Tu l’as fait avec Tes ennemis,  

لأِ ارًاصَتِنْاِ
َ

أوَ كَلِسُرُوَ كَئِا0ِ1َنْ
Ó

 كَئِا1َلِوْ
intiṣāran li-anbiyāʾika wa rusulika 
wa awliyāʾika 

pour la victoire de Tes Prophètes, Tes Envoyés et Tes Saints.  

للا
­
ل ِْ�تَنْا َّمھُ

Ó
لأِ كَرَاصَتِنْا انَ

َ
أ +عَ كَِ^اَ]حْ

Ó
  )تارم 3 ( كَئِادَعْ

allāhumma intaṣir lanā intiṣāraka li-
aḥbābika ʿalā aʿdāʾika (3 fois) 

Allahumma, fais-nous vaincre comme tu as fait vaincre Tes  
bien-aimés contre Tes ennemis.   
 

للا
­
لا َّمھُ

َ
ïمَتُ 

,
لأا ¶ن

َْ
لاوَ انَیفِ ءَادَعْ

َ
لس4َُ 

,
لعَ مْھُطْ

Ó
ذِ^ انَیْ

ُ
 )تارم 3 ( انÄَِ£نُ

allāhumma lā tumakkini ʾl-aʿdāʾa fīnā 
wa lā tusalliṭhum ʿalayna bi-ḏunūbinā 
(3 fois) 

Allahumma, ne donne pas à nos ennemis de pouvoir sur  

nous et ne les fais pas s’abattre sur nous à cause de nos péchés. 



                                                                                                                                   
  

 

  )مdْمِ ،احَ ( مح ،مح ،مح ،مح ،مح ،مح ،مح
ḥā-mīm, ḥā-mīm, ḥā-mīm, ḥā-mīm, ḥā-
mīm, ḥā-mīm, ḥā-mīm 

“ ḥā-mīm, ḥā-mīm, ḥā-mīm, ḥā-mīm, ḥā-mīm, ḥā-mīm, ḥā-mīm ” 
(sept incipit des sourates commençant par ce vocable ḥā-mīm) 

لأا َّمحُ
َْ

ف ُْ�َّنلا ءَاجَوَ رُمْ
َ

لعَ
Ó
لا انَیْ

َ
 نَوَُ�نْیُ 

ḥumma ʾl-amru wa jāʾa ʾn-naṣru  
fa-ʿalaynā lā yunṣarūn(a) La chose a été décrétée, et le secours est venu :  ils ne  

pourront donc pas l’emporter sur nous. 

ق ،úÅëْسِ ،úÅْëْعَ ،مdْمِ ،احَ ( قسع مح
َ

 )فْا
 فُاخَنَ اَّممِ ان7َُیَامَحِ 

ḥā-mīm, ʿayn-sīn-qāf  
ḥimāyatunā mimmā naḫāf(u) 

“ ḥā-mīm, ʿayn-sīn-qāf ” (s.42 v.1-2)  
est notre protection contre ce que nous redoutons. 

للا
­
لأا Ù8ََّ انَقِ َّمھُ

َْ
 ءِاوَسْ

allāhumma qinā šarra ʾl-aswā(i) Allahumma, protège-nous du mal des mauvaises choses  
لاوَ

َ
لعَجْتَ 

Ü
لاحَمَ انَ

9
للِ 

Ü
لَ]
Ü

 ىوَ
wa lā tajʿalnā maḥallan li-ʾl-balwā 

et ne nous rends pas sujets aux afflictions. 

ا
Ó

لل
­
أ َّمھُ

Ó
أ انَطِعْ

Ó
فوَ ءِاجََّرلا لَمَ

َ
لأا قَوْ

َْ
 لِمَ

allāhumma aʿṭinā amala ʾr-rājā(i) wa 
fawqa ʾl-amal(i) 

Allahumma, donne-nous bon espoir d’être exaucés et  
au-delà [même] de l’espoir  

 وَھُ اَ( ،وَھُ اَ( ،وَھُ اَ(
yā huwā, yā huwā, yā huwā Ô Lui ! Ô Lui ! Ô Lui ! 

 هِلِضْفَلِ هِلِضْفَِ^ نْمَاَ(
yā man bi-faḍlihi li-faḍlihi Ô Celui par la faveur et pour la faveur Duquel nous  

demandons,  
Ñَْأس

Ó
ل
Ô

لا كَ
Ü

لا لَجَعَ
Ü

لإِ ،لَجَعَ
Ó

?ِì لإا
ْ
ةَ^اجَِ

َ
لإا ،

ْ
ةَ^اجَِ

َ
 

nasʾaluka ʾl-ʿajala ʾl-ʿajala 
ilāhī ʾl-ijābaẗa ʾl-ijābaẗa 

Nous Te demandons, mon Dieu, la réponse immédiate ! la 
réponse immédiate !  

أ نْمَاَ(
Ó

íë احًونُ بَاجَ
ِì ق

َ
 هِمِوْ

yā man ajāba nūḥan fī qawmihi Ô Celui qui répondit à Noé à propos de son peuple,  
+عَ م1َھِارَبْإِ ََ�نَ نْمَاَ@وَ 

Ó
أ 
Ó

 هِئِادَعْ
wa yā man naṣara ibrāhīma ʿalā aʿdāʾihi Ô Celui qui secourut Abraham contre ses ennemis,  

+عَ فَسُویُ َّدرَ نْمَاَ@وَ
Ó

 بَوقُعَْ( 
wa yā man radda yūsufa ʿalā yaʿqūba Ô Celui qui rendit Joseph à Jacob,  

ك نْمَاَ(
Ó

أ Bëَُّ فَشَ
Ó
 بَوُّی

yā man kašafa ḍurra ayyūba Ô Celui qui enleva le mal de Job,  
أ نْمَاَ(

Ó
ûزَ ةَوَعْدَ بَاجَ

Ó
m¶@
 اَّ

yā man ajāba daʿwaẗa zakariyyā Ô Celui qui répondit à l’invocation de Zacharie,  
ق نْمَاَ(

َ
 FGَّمَ ¶نبْا سÑَُویُ حَی0ِس4َْ لَِ]

yā man qabila tasbīḥa yūnusa ʾbni mattā 
Ô Celui qui agréa la glorification de Jonas fils de Mattâ 

 (Ammitaï). 

Ñَْأس
Ó

ل
Ô

أِ^ كَ
Ó

Ùَْتِاوَعََّدلا ەِذِھَ ¶را 



                                                                                                                                   
  

 

nasʾaluka bi-asrāri haḏihi ʾd-daʿawāti Nous Te demandons, Allahumma, par les secrets de ces 
invocations exaucées,  

أ
Ó

 كَانَوْعَدَ هِِ^ امَ لََ]قْتَ نْ
an taqbala mā bihi daʿawnāka d’accepter ce par quoi nous T’avons invoqué  

أوَ
Ó

أسَ امَ انَیَطِعْتُ نْ
Ó

ل
Ü

 كَانَ
wa an tuʿṭīnā mā saʾalnāka et de nous accorder ce que nous T’avons demandé.  

أ
Ó

ل زْجِنْ
Ó

لا كَدَعْوَ انَ
H

لا كَدِاَ]عِلِ هُتَدْعَوَ يذِ
Ü

 úÅëَنِمِؤْمُ
anjiz lanā waʿdaka ʾl-laḏī waʿadttahu li-
ʿibādika ʾl-muʾminīn(a) 

Accomplis pour nous la promesse que Tu as faite à Tes  
serviteurs croyants.  

لا
َ

لإِ 
Ó

لاإِ هَ
َّ

أ 
Ó

êëِّإِ كَنَاحَْ]سُ تَنْ
ì ك

Ô
 )تارم úÅëَ ) 3مِلِاHظلا نَمِ تُنْ

lā ilāha illā anta subḥānaka innī kuntu 
mina ʾẓ-ẓālimīn(a) (3 fois) 

« Il n’y a de Dieu que Toi, Gloire à Toi. En vérité, j’étais au  
nombre des injustes » (s.21 v.87)  

لامَآ تْعَطَقَنْاِ
Ô

لاإِ كَتَِّزعِوَ انَ
َّ

 كَنْمِ 
inqaṭaʿat āmālunā wa ʿizzaẗika illā minka Par Ta Puissance ! [Tous] nos espoirs sont brisés, sauf ceux 

venant de Toi !  
ؤاجَرَ بَاخَوَ

ُ
لاإِ كَِّقحَوَ انَ

َّ
 ك1َفِ 

wa ḫāba rajāʾunā wa ḥaqqika illā fīka Par Ta Justice ! Notre espérance est perdue, sauf [si elle est] 
placée en Toi.  

أ نْإِ
Ó

أطَْ^
Ó

لأا ةُرَاغَ تْ
َْ

ف تْدَعَتَبْاوَ مِاحَرْ
َ

أ
Ó

ق
ْ

M8َ بُرَ
ìٍْةُرَاغَ اَّنمِ ء Nِ  

in abṭāʾat ġāraẗu ʾl-arḥāmi wa ʾbtaʿadat 
fa-aqrabu ʾš-šayʾi minnā ġāraẗu ʾllāh(i) 

Si le secours des proches tarde et s’éloigne, alors la chose la plus 
proche de nous est le secours de Dieu.  

ةعَ¶ْ¼مُ �Åََّْسلا يِّدجِ Nِ ةَرَاغَاَ(
ً

 íë
ِì َةَرَاغَاَ( انَتِدَقْعُ ِّلح Nِ ) 3 تارم(  

yā ġāraẗa ʾllāhi jiddī ʾs-sayra musriʿaẗan fī 
ḥalli ʿuqdatinā yā ġāraẗa ʾllāh(i) (3 fois) Ô secours de Dieu, sois prompt à nous accorder le  

dénouement de nos difficultés, Ô secours de Dieu ! 

لا تِدَعَ
Ü

 ا�Åًجِمُ Nَ انَوْجَرَوَ اورُاجَوَ نَودُاعَ
ʿadati ʾl-ʿādūna wa jārū wa rajawnā ʾllāha 
mujīra(n) 

Les ennemis ont attaqué et ont commis une injustice : mais  
nous avons espéré que Dieu soit notre protecteur. 

ûوَ
Ó

Oëَ ^ِاÕِ َوَ ا19لِوû
Ó

Oëَ ^ِاÕِ َصِن�Åًا 
wa kafā bi-ʾllāhi waliyyan wa kafā bi-ʾllāhi 
naṣīra(n) 

« Et Dieu suffit comme Maître et Dieu suffit comme  
Vainqueur » (s.4 v.45) 

لا مَعْنِوَ Nُ ان0َُسْحَوَ
Ü

 لûِ1ُوَ
wa ḥasbunā ʾllāhu wa niʿma ʾl-wakīl(u) « Et nous nous en remettons à Dieu, quel Excellent Garant » (s.3 

v.173) 
لاوَ

َ
لاوَ لَوْحَ 

َ
ق 
ُ

لاإِ ةََّو
َّ

لا Nِاِ^ 
Ü

ìِ+عَ
لا ِّ

Ü
 م1ِظِعَ

wa lā ḥawla wa lā quwwaẗa illā bi-ʾllāhi ʾl-
ʿaliyyi ʾl-ʿaẓīm(i) « Et il n’y a de force ni de puissance qu’en Dieu, le Très-Haut, 

l’Immense » 

لاسَ
َ

+عَ مٌ
Ó

S íëح£نُ 
ِì لا

Ü
لاعَ

Ó
ل بْجِتَسْاِ ،úÅëَمِ

Ó
 úÅëمِآ ،انَ

 
salāmun ʿalā nūḥin fī ʾl-ʿālamīn(a) 
istajib lanā āmīn « Paix sur Noé dans les univers ! » (s. 37 v. 79) 

Réponds-nous (mon Dieu), Amen 



                                                                                                                                   
  

 

ف
َ

لا رُبِادَ عَطِقُ
Ü

لا مِوْقَ
­

لÓظ نَيذِ
Ó

لاوَ اومُ
Ü

­Vِ دُمْحَ
لا ِّبرَ ِ

Ü
لاعَ

Ó
  úÅëمِ

fa-quṭiʿa dābiru ʾl-qawmi ʾl-laḏīna ẓalamū 
wa ʾl-ḥamdu li-ʾllāhi rabbi ʾl-ʿālamīn(a) « Le peuple qui a été injuste a été totalement exterminé, et 

louange à Dieu, Seigneur des univers » . (s.6 v.45) 

+صَوَ
­

 Nُ َع+
Ó

  دٍَّمحَمُ انَدdِِّسَ 
wa ṣallā ʾllāhu ʿalā sayyidinā 
muḥammadin 
 

Et que Dieu accorde Sa prière à notre Seigneur Mûhammad, 

+عَوَ
Ó

لسَوَ هِِ]حْصَوَ هِلِآ 
H

  مْ
wa ʿalā ālihi wa ṣaḥbihi wa sallam à sa Famille et ses compagnons ainsi que Sa paix. 

 
 

Iِْٱ مِسNO
لٱ مِ$حَِّرلٱ Tنٰـــمَحَّْرلٱ ِ

U
NِO دُمْحَ

لٱ ِّبرَ ِ
U

لٰـــعَ
\

 كَاhِ9َّوَ دgُُعْنَ كَا9َّإِ Tنيِّدلٱ مِوْيَ كِلِمَ مِ$حَِّرلٱ Tنٰـــمَحَّْرلٱ َ_̂[مِ
iَْلٱ انَدِْ'ٱ ْ_̂[عِتَسkََِّٰلٱ ط

U
لٱ طnََِٰ مَ$قِتَسْمُ

O
أ نَيذِ

\
لعَ تَمْعَنْ

\
لٱ tْ̂Tغَ مْهِيْ

U
لعَ بِوضُغْمَ

\
لاوَ مْهِيْ

َ
لvَّضلٱ 

w
]̂_َ 

Au Nom de Dieu Celui qui fait Miséricorde, 
leMiséricordieux 
Louange à Dieu, Seigneur des mondes 
Celui qui fait Miséricorde, le 
Miséricordieux, 
Le Roi du Jour du Jugement 
C’est Toi que nous adorons, c’est Toi dont 
nous implorons le secours 
Dirige-nous dans le chemin droit 
Le chemin de ceux que Tu as comblés de 
bienfaits ; non pas le chemin de ceux qui 
encourent Ta colère ni celui des égarés. 

﴿1fois﴾ Bismi l-Llâhi l-rahmâni l-rahîmi  
l-hamdu li-l-Llâhi rabbi l-’âlamîna 
l-Rahmâni l-Rahîmi 
maliki yawmi l-dîni 
iyyâka na’budu wa iyyâka nasta’înu 
ihdinâ l-sirâta l-mustaqîma 
sirâta l-ladhîna an’amta ‘alayhim ghayri l-maghdûbi 
‘alayhim wa lâ l-dâlîn. 

ل ُ �ٱ
¢

اشََ§ نمَ قُزُرْيَ ەدِاQَعpِِ ف0ٌطِ
¨

لٱ وbَُوَ ء
©

لٱ ُّيªوقَ
©

 زªYْ¬عَ

Dieu est bienveillant envers ses 
serviteurs ; 
Il pourvoit aux besoins de qui il veut ; 
Il est le Fort, le Tout-Puissant ! 

﴿1fois﴾ Allâhu Latifun Bi-ibâdihî 
Yarzuqu Mane Yachâ, 
Wa huwal qawiyul azîz 

Lَلا
¢

 ف0ْطِ

Le Bienveillant ﴿33fois﴾ Yâ Latif 

Lامَ دُحِاوَ اjِK ِفَمُ كَاوَسgُِّج، Lَف دُمَصَ ا
َ

gِّْوَ̄ ج
°

ِّ±bَ ُّل
K جَنْاV

¢
 )تارم 3 ( 

Ô Unique, je n’ai nul autre que Toi 
pour me libérer de mes tourments. 
Ô Absolu, dissipe-les, ainsi toutes 
mes afflictions disparaitront ! 

﴿3fois﴾ yâ wâḥidu mâ lî siwâka mufarriju 
yâ ṣamadu farrij 
wa kula hamî injalâ 

Lَلا
¢

 ف0ْطِ

Le Bienveillant ﴿100fois
﴾ 

Yâ Latif 

Lامَ دُحِاوَ اjِK ِفَمُ كَاوَسgُِّج، Lَف دُمَصَ ا
َ

gِّْوَ̄ ج
°

ِّ±bَ ُّل
K جَنْاV

¢
 )تارم 3 ( 



                                                                                                                                   
  

 

Ô Unique, je n’ai nul autre que Toi 
pour me libérer de mes tourments. 
Ô Absolu, dissipe-les, ainsi toutes 
mes afflictions disparaitront ! 

﴿3fois﴾ yâ wâḥidu mâ lî siwâka mufarriju 
yâ ṣamadu farrij 
wa kula hamî injalâ 

Lَلا
¢

 ف0ْطِ

Le Bienveillant ﴿100fois
﴾ 

Yâ Latif 

Lامَ دُحِاوَ اjِK ِفَمُ كَاوَسgُِّج، Lَف دُمَصَ ا
َ

gِّْوَ̄ ج
°

ِّ±bَ ُّل
K جَنْاV

¢
 )تارم 3 ( 

Ô Unique, je n’ai nul autre que Toi 
pour me libérer de mes tourments. 
Ô Absolu, dissipe-les, ainsi toutes 
mes afflictions disparaitront ! 

﴿3fois﴾ yâ wâḥidu mâ lî siwâka mufarriju 
yâ ṣamadu farrij 
wa kula hamî injalâ 

Lَلا
¢

 ف0ْطِ

Le Bienveillant ﴿100fois
﴾ 

Yâ Latif 

Lامَ دُحِاوَ اjِK ِفَمُ كَاوَسgُِّج، Lَف دُمَصَ ا
َ

gِّْوَ̄ ج
°

ِّ±bَ ُّل
K جَنْاV

¢
 )تارم 3 ( 

Ô Unique, je n’ai nul autre que Toi 
pour me libérer de mes tourments. 
Ô Absolu, dissipe-les, ainsi toutes 
mes afflictions disparaitront ! 

﴿3fois﴾ yâ wâḥidu mâ lî siwâka mufarriju 
yâ ṣamadu farrij 
wa kula hamî injalâ 

لا
َ

لإِ 
\

لا إِ هَ
َ

 y لا
U

لا كُلِمَ
U

لا قحَ
U

لا قُدِاصَ y لُوسرَ دْمَحَمُ ْ_̂[بمُ
U

لأا دعْوَ
َْ

 )ةرم 100  (ْ_̂[م

Il n’y a de dieu que Dieu 
Le Roi, le Vrai, l’Évident 
Muhammad est l’Envoyé de Dieu 
Lui, le sincère en sa promesse, le loyal 

﴿100fois
﴾ 

Lâ ilâha illâ I-Llâh 
l-Maliku, l-Haqq, l-Mubîn 
Muhammad rasûlu l-Llâh  Sâdîqu l-wa‘d l-Amîn 
 

 

ق مِ�حَِّرلا ¾نمَحَّْرلا ِ¥ مِس¹ِْ
ُ

أ ُ¥ وgَُ لْ
À

 ،دْحَ
ل ،دْمََّصلا ُ¥

À
لوَ دْلَِ� مْ

À
لويُ مْ

À
لوَ ،دْ

À
Âَ� مْ

Ã
ل نْ

À
 هُ

ك
Ã

أ اؤًفُ
À

دْحَ  

﴿3fois﴾ Bismi I-Llâhi 1-Rahmâni l-Rahîmi  
Qul Huwa l-Llâhu Ahad ; Allâhu l-samad ;  
lam yalid wa lam yûlad wa lam yakun lahu kufu’an Ahad 
 

لا ِّبرَ كَِّ�رَ نَاحgَْسُ
U

لاسَوَ نْوفُص9َِ اَّمعَ ةَِّزعِ
َ

�عَ مٌ
\

لا 
U

لاوَ ْ_̂[لِسَرْمُ
U

NِO دُمْحَ
لا ِّبرَ ِ

U
لاعَ

\
 ْ_̂[مِ

 
Toi, qui prêtes assistance ﴿1fois﴾ Yâ Ghiyâthun 

Lَبِ ثٌا0َغِ اQَاpَِق ك
َ

قوَ دْ
َ

أ            انَفْ
¢

لذِ
 

ة
ً

 ¹َْºَ َلا انََّسم
©

 ءُانَفَ

أ  
¢

لا ثِغِ
©

ق ث0َغِتَسْمُ
َ

أ      اًْ¼�صَ ل0َعِ دْ
¢

لا بِجِ
©

لا ەُاشَغَ َّرطَضْمُ
©

Xَ½َءُا 

Toi, qui prêtes assistance, nous implorons 
devant Ta porte 
Humiliés, abattus, anéantis ! 
Assiste celui qui T’implore, la patience s’est 
absentée 
Réponds au malheureux atteint par le mal 
 

 yâ ghiyâthun bi-bâbika qad waqafnâ 
 
adhillatan sar’â massanâ l-fanâ’u 
aghithi l-mustaghîtha qad ‘îla sabran 
 
ajibi l-mudtarra ghashâhu l-wabâ’u 
 



                                                                                                                                   
  

 

¼¾رَ كَانَوْعَدَ
ِّ
K َلاو

©
لقَ
©

ق فُرَّْطلاوَ      حٌــــgªYجَ بُ
َ

gªYلاوَ حٌــــ
©

ءُاbَQَ لُقْعَ  

¼¾رَ كَانَوْعَدَ
ِّ
K َل ام

¢
LَÁ كَنِاوَضªْربِِ وَ         كَاوَسِ انَ

°
لا نُو

©
ءُاطَعَ  

pِلأا كَمِسْا
َ

لأا لِوسَُّرلاpِ       انَاعَدُ َ¼Âرْيُ مِ¢ظعْ
َ

Ã
©

لLُ مِرَ
©

ÄJَ لا
©

 ءُانَعَ

Nous T’implorons, Seigneur, avec le cœur 
meurtri, 
En larmes et la raison anéantie 
Nous T’implorons, Seigneur, nous n’avons 
d’autre que Toi 
Avec Ton agrément, le don se fera 
Par Ton Nom Suprême, notre prière 
s’exaucera 
Par le noble Envoyé, notre peine finira 

 Da’awnâka rabbi wa l-qalbu jarîhun 
 
wa l-tarfu qarîhun wa l-‘aqlu habâ’u 
da’awnâka rabbi mâ lanâ siwâka 
 
wa bi-ridwânika yakûnu l-‘atâ’u 
bi-ismika l-a‘ẓami yurjâ du’ânâ 
 
bi-l-rasûli l-akrami yulghâ l-‘anâ’u 

�ِÅَِِّلا ك
©

IJ نِوصُمَ
ِK @

°
�uَ ل

Kٍْونُبِ      ءªءُافَِّشلا ُّمتِيَ كَهِجْوَ ر 

أ
¢

أ تَنْ
¢

قوْ
َ

أ اشَاحَوَ          وـعُدْنَ كَاQَبِ انَتَفْ
¢

 ءُاجََّرلا ك0َفِ ب0َخLَِ نْ

ف تَمْحِرَ نْإِ
َ

Qَِوَ         َ±حْنُ كَنْمِ لٍضْفÈِْذعَ ن
َّ

pَْف ت
َ

 ءُاوَدَوَ لٌدْعَ

Par Ton secret préservé en toute chose  
Par la lumière de Ta Face, notre guérison 
s’achèvera 
C’est Toi qui nous places implorants devant 
Ta porte 
À Dieu ne plaise que notre espoir ne soit vain 
Si Tu accordes Ta miséricorde, nous serons 
protégés par Ta grâce, 
Mais si Tu châties, c’est justice et remède 

 Bi-sirrika l-masûni fî kulli shay’in 
Bi-nûri wajhika yatimmu l-shifâ’u 
 
anta awqaftanâ bi-bâbika nad’û 
 
wa hâshâ an yakhîba fîka l-rajâ’u 
 
in rahimta fa bi-fadlin minka nuhmâ 
 
wa in ‘adhdhabta fa-‘adlun wa dawâ’u 

ف
َ

Vعَ
¢

 @
°

لاحَ ِّل
¢

أ ةٍ
¢

أ تَنْ
¢

jوْ
¢

    pَأ كَد0ِبِع
¢

أ اونُسَحْ
¢

أ مْ
¢

ؤاسَ
ُ

 او

Lَأ كَتِمَحْرَبِ ام0ًحِرَ ا
¢

ك اLَ     انَثْغِ
¢

gªYًلثْمِ امَ ام
°

ك هُ
°

 ءُامَرَ

Lَف ارًوفُغَ ا
َ

ف رْفِغْا
َ

ف     وٌفْعَ كََّنإِ
َ

اف اَّنعَ فُعْا
¢

ل
©

 ءُافَصَ كَنْمِ وُفْعَ

 
En chaque état, Tu restes le meilleur recours 
Pour Tes serviteurs, qu’ils aient fait le bien ou 
le mal 
Ô Miséricordieux, accorde-nous Ta 
miséricorde 
Ô Généreux à nul autre pareil ! 
Toi qui pardonnes, Sois indulgent, Tu es 
l’indulgence même 
Pardonne-nous, Ton pardon est sérénité 
 

  
Fa-alâ kulli hâlatin anta awlâ 
 
Bi-abîdika ahsanû am asâ’û 
 
yâ rahîman bi-rahmatika aghithnâ 
 
yâ karîman mâ mithluhu kuramâ’u 
yâ ghafûran fa-ghfir fa-innaka ‘afwun  
 
fa-fu‘annâ fal-‘afwu minka safâ’u 
 



                                                                                                                                   
  

 

فوَ
ِّ

أ انَقْ
¢

ل مْتِخْاوَ       يراِوََّطلا ءªوسُ نْمِ انَرْجِ
¢

 ءُاضَرِ ەُادَمَ ارًمْعُ انَ

لاَّصلاوَ
َ

Vعَ ةُ
¢

Jْ��عَ        يدِامَعِ Kِِّ¼�َّنلا  ª َةِمَحْر � pِِلا ه
©

لاجَ
َ

 ءُ

لاَّسلاوَ
َ

Íلِ لُمِاَّشلا مُ
°

ف ِّل
َ

اف امَ بٍحْصَوَ لٍآ نْمِ         دٍرْ
¢

 ءُامََّسلا ضَ

Accorde-nous le succès, protège-nous des 
malheurs 
Scelle notre vie par Ton agrément 
Je prie pour le Prophète, mon soutien 
Source de Miséricorde et de délivrance 
Que la paix s’étende sur chacun,  
Sur les siens et sur ses compagnons. 
Comme l’abondance du ciel 
 

 waffiqnâ ajirnâ min sû’i l-tawârî 
 
wa khtim lanâ ‘umran madâhu ridâ’u 
wa l-salâtu ‘ala l-nabiyyi ‘imâdî 
‘ayni rahmati l-Llâhi bihi l-jalâ’u 
wa l-salâmu l-shâmilu li-kulli fardin 
min ahlin wa sahbin 
mâ fâda l-samâ’u 
 

 

ا
À

لاَّصل
َ

لاَّسلاوَ ةُ
َ

لعَ مُ
À

ا    ÇÈْا بَ�بِحَاَ� انَدْ�سِاَ� كَْ�
À

لاَّصل
َ

لاَّسلاوَ ةُ
َ

لعَ مُ
À

 ÇÈْا S�ِfَّنَاَ� انَدْ�سِاَ� كَْ�
ا
À

لاَّصل
َ

لاَّسلاوَ ةُ
َ

لعَ مُ
À

 ÇÈْا لَوسُرَاَ� انَدْ�سِاَ� كَْ�
أ
À

ل
É

لاصَ فُ
َ

أوَ ةٍ
À

ل
É

لاسَ فُ
َ

لعَ مٍ
À

ªصَ كَْ�
È

لعَ ÇÈُا 
À

ªعَوَ كَْ�
À

أ نْعَ Îeَِّرلاوَ كَلِآ 
À

لاوْمَاَ� كَِ�احَصْ
َ

لخَ َْ��خَاَ� انَ
É

ÇÈا قِ
أ ِ

À
 ��eْعِمَجْ

لاوَ
É

ÇِÈ دُمْحَ
لا ِّبرَ ِ

É
لاعَ

À
 ��eْمِ

Que la prière et la paix soient sur toi, ô Ami 
de Dieu ! 
Que la prière et la paix soient sur toi, Ô 
Prophète de Dieu ! 
Que la prière et la paix soient sur toi, Ô 
Envoyé de Dieu ! 
Mille prières et paix sur toi ! 
Que la prière de Dieu soit sur toi, sur les 
tiens, et que Dieu agrée tes compagnons ;  Ô 
toi notre Maître ! Ô toi qui es l’Elu d’entre la 
création entière ! 
Louange à Dieu, Seigneur des mondes. 

 
 
 
 
﴿1fois﴾ 
 
 

Al-salâtu wa 1-salâmu ‘alayka yâ sidnâ yâ habiba l-Llâh 
Al-salâtu wa 1-salâmu ‘alayka yâ sidnâ yâ nabiya l-Llâh 
Al-salâtu wa 1-salâmu ‘alayka yâ sidnâ yâ rasûla l-Llâh 
Alfu salâtin wa alfu salâmin ‘alayka sallâ l-Llâhu ‘alayka 
wa ‘alâ âlika wa 1-ridâ ‘an ashâbika yâ mawlânâ yâ 
khayra khalqi l-Llâhi ajma‘în. 
Wa 1-hamdu li-l-Llâhi Rabbi l-‘âlamîn  

Toi, qui prêtes assistance (Yâ ghiyâthun) 
Extrait de Ô Dieu sublime ! (Yâ ‘azîman) 

 

Ce poème du cheikh Sidi hâdj ‘Adda a été rédigé à la suite des événements du 8 mai 1945. Ce jour-là, au 
lendemain de la défaite nazie, les Algériens manifestèrent dans de nombreuses villes du pays pour 
rappeler leurs revendications patriotiques. La France répondit par une répression militaire extrêmement 
dure. On compta des milliers de morts, en particulier à Guelma et à Sétif. De nos jours, cette invocation 
est récitée dans des circonstances particulièrement graves. 

 
 

de .1945 ويام 8 ثادحأ بقع ەÔ ¥ سدق ةدع جاحلا يد�س خيشلا بتك
f gةادغ ،مويلا اذ gÛvزانلا ةمvاظت ،ةgر 

de نوuvئازجلا
f كذتلل دلا¶لا ندم نم د�دعلا� اهتيحض حار .ة�اغلل د�دش يركسع عمق� اس�رف تدرف .ة�نطولا مهبلاطم� �

de صوصخلاâو ،صاخشلأا فلاآ
f للاخو مويلاو .ف�طسو ةملاق gصعلا فورظلا ەذy¶تي ةª gصاخ ل|ش¹ ءاعدلا اذ. 

 
 



                                                                                                                                   
  

 

 


